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Szerkeiztáfég éi kiadóhivatal 

Abony, Vasut-utca 
Telefon - szám : 37 
Előfizetési és hirdetési dijak a 
kiadóhivatalhoz küldendők. 
A nyllt-tér sora t.— korona 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos 

RADOS MÓRIC Megjelenik minden vasárnap 

Személyes kérdésben 
Két esztendővel eze-

lőtt a z / „ A b o n y " szerkesz-
tését én vettem át és ezt 
az újságot politikai ú jság-
gá én formáltam. Két esz-
tendő óta rendithetetlen 
hittel és fanatikus meggyő-
ződéssel szolgálom a prog-
ramot, amelyet beköszön-
tőm alkalmával vallottam. 
Kossuth La jos hagyomá-
nyainak, a 4 8 - a s politiká-
nak, szülővárosom érdekei-
nek és polgártársaim bol-
dogulásának szenteltem azt 
az erőt, amelyet nekem az 
isteni gondviselés adott. Az 
ellenségeimet hivom tanu-
ságtételre, nem a barátai-
m a t : mondják meg igaz 
lelkükre, igaz-e , hogy igaz-
ságot mondok. 

Két esztendős pálya-
futásom alatt én a magam 
személyét sohase állítottam 
előtérbe. Én csak mások-
ról beszéltem. Csak máso-
kat dicsértem. Csak mások 
érdekében beszéltem. M a -
gamról egy sort, egy szót 
se irtani. Pedig sokszor 
megbántottak. Amikor jöt-
tem: egy sereg polgártárs 
kacagott. Hát persze. Hogy 
merek én újságot irni, a 
közvélemény nevében be-
szélni, én, aki nem herme-
lines ágyban születtem és 
rokoni kötelékben egy kis-
istennel se vagyok. M é g i s 
jöttem. És nem vettem ész-
re a kis nyárspolgárokat, 
akik a tenyerükbe röhög-
tek. Nem hederítettem a -
zokra se, akik jóakaratú 
intelmeket súgtak a fülem-
be. Én azt tartottam akkor 
is, azt vallom ma is : aki-
nek tehetsége van, az ne 
szégyenkezzék és ne v o -
nuljon félre csak azért, 
mert a „barátai" ugy pa-
rancsol ják. 

Magamra hallgattam, 
a magam utján haladtam. 
És büszkén és bátran és 
fölemelt fővel merem ki-
mondani : hogy az én mű-
ködésem, az én szereplé-

sem nem volt meddő. Egy 
kis elevenség költözött eb-
be az álomvárosba és a lo--
kálpatriotizmus Abony bán 
is gyökereket vert. És ez a 
tény sokat jelent. Mindent. 
Akarást jelent. Később — 
hisz a lokálpatriotizmus 
összefogodzkodást ered-

ményez — Abony emelke-
désének, a polgárság er-
kölcsi és szociál is e lőre-
menetelének biztos funda-
mentumát képezheti. 

Ebben az irányban az 
e lkövetkező időkben még 
odaadóbb, serényebb, buz-
góbb munkásságra készü-
lök. Állok minden igaz em-
bernek és igaz ügynek fo-
kozottabban rendelkezésé-
re. A gunyolódókat, a su-
nyi gáncsvetőket , a rágal-
mazókat m^g se nézem. 
Nem törődöm velük. Az or-
szágos politikával azonban 
a mai naptól kezdve eze -
ken a hasábokon nem fog-
lalkozom. Az „Abony" po-
litikai jel legét megszünte-
tem. Követem a perifériá-
kon dolgozó ellenzéki kar-
társaim példáját, akiknek 
zöme hasonlókép c s e l e k e -
dett. Tehát : az Abony a 
mai nappal társadalmi és 
helyi érdekeket istápoló 
orgánummá alakul. 

M i é r t ? A magyaráza-
tot Tisza István gróf már 
megadta. Sa j tótörvényt fab-
rikált, amely az ellenzéki 
újságíró működését egye-
nesen megbénította. Én még 
szerencsés vágyok mert ez 
a pozicíó, ahqh dolgozom, 
még megmun'kálatlanul is 
bevehetetlen függetlenségi 

sziklavár marad. Az uj ke-
rületi beosztás úgyis lehe-
tetlenné teszi azt, hogy 
Tisza István csatlósai a mi 
várunkba hatolhassanak. 

Ha mégis rohamra vete-
m e d n é n e k : az őrtálló kí-
méletlen támadóvá lesz. 

Én visszavonulok. F i -
gyelem az eseményeket. 
Amikor a politikai küzdő-

térről e lköszönök : köszön-
töm a mi vezérünket, L é -
vay Mihályt, akire most 
súlyos feladatok hárulnak. 
É a J i e m féltem а vezért. 

"Két esztendő óta az ő út-
mutatásai nyomán halad-
tam. Aki annyira bölcs és 
az elvhüségnek ilyen per-
szonifikátora : az megáll 
miként a tölgy és azt po-
litikai kalandorok meg nem 
ingathatják. 

D e n e érzékenykedjünk. 
Hisz a választási b a c h c h a -
náliák szülöttje nem él ö -
rökké és őr jöngő v e z é r é -
vel együtt pusztulni fog. 
Addig is : dolgozzunk A -
bonyért, Abony érdekeiért, 
Abony polgáraiért. K e v e -
sebb guny, ócsárlás, szitok, 
fél tékenykedés ! A rossz-
májuakkal félre az útból : 
menjünk előre, csak azért 
is előre ! Isten velünk ! 

RADOS MÓRIC 
az „Abony" szerkesztője. 

Községi ügyek 
Abony. 

A járási számvevő Abony, 
Tápiógyörgye, Ujszász és Törtei 
1913. évi számadásait a helyszí-
nen felülvizsgálta és törvényha-
tósági jóváhagyás végett a járási 
főszolgabíró az alispánnak felter-
jesztette. 

Az abonyi önkéntes tűzol-
tók alapszabályait a belügyminisz-
ter jóváhagyta. 

A Ióosztályozás a járásban 
május hónapban tartatik meg. 5-én 
és 6-án Zagyvarékason, 7-én Uj-
szászon, 8-án és 9-én Abony-
ban, 11-én Törtelen, 12-én 13-án 
Jászkarajenőn, 14-én és 15-én 
Tószegen, 16-án és 18-án Ko-
cséron és 24-én Tápiógyörgyén 
fog működni a bizottság. A la-
kosság figyelmét az elöljáróság 
ezúton is felhívja, hogy a beje-
lentést a hirdetmény szerint pon-
tosan tegye meg, mert ellenkező 
esetben a törvény idevonatkozó 
büntetéseit alkalmazza. 

T.-Györgge. 

A földmivelésügyi minisz-
ter a munkásegylet részére in-
gyenes könyvtárt ajándékozott. 

> v ' v > 
k ín* ' " Törtei. 
т а й а / 
~ ' A vörheny árványszerüen 
terjed, a járásorvos kiszállott a 
községbe s a szükséges óvintéz-
kedéseket megtette. 

Ujszász. 
A kereskedelmi miniszter 

elutasította a községnek orszá-
gos vásár tartása iránt beadott 
kérelmét-

Az uj választó 
kerület 

A belügyminiszter rendele-
te, amely a hivatalos lap szerdai 
számában jelent meg, az abonyi 
választókerület beosztásában mély-
reható változásokat idézett elő. 

A kerülethez több uj köz-
séget csatoltak és viszont több 
községet, amelyek eddig az abo-
nyi választókerülethez tartoztak a 
szomszédos kerületekbe osztot-
tak be. 

Tizenhat községe lesz a 
választókerületnek, amelyeket a 
rendelet igy sorakoztat : Abony, 
Zagyvarékas, Ujszász, Jászkara-
jenő, Törtei, Kocsér, Tószeg, Al-
pár, Jász-Szentlászló, Kiskunmaj-
sa, Ókécske, Ujkécske, Pálmo-
nostor, Pétermonostor, Szánk, 
Tiszaujfalu. 

Az abonyi választókerület 
ezzel az ország legnagyobb ke-
rületei közé számítódik. Kiskun-
majsa, mely a fülöpszállási ke-
rület községe volt egymaga 1500 
választó gyarapodást jelent. 

Politikai nézőpontokból a 
beosztás a függetlenségi párt 
megerősödését jelenti. 

Színtiszta magyar községek, 
következéskép színtiszta független-
ségiek jutottak a kerületben. Az 
abonyi kerület marad ami volt. 
Bevehetetlen vára Kossuth Lajos 
hagyományainak és a 48-as po-
litikának. Mondanunk sem kell, 
hogy ennek a ténynek csak ör-
vendeni tudunk. 

A Pestmegyei 
Abonyi Takarék-

pénztár levele 
Igen tisztelt szerkesztő úr ! 

Engedje meg, hogy b. lap-
jának legutóbbi számában intéze-
ti székházunk építésének vállalat-
ba adására vonatkozólag „Egy 

Függetlenségi politikai hetilap 



kihallgatott beszélgetés" cimen 
H. K. aláírással megjelent közle-
ményre megjegyzést tegyünk és 
röviden elmondjuk a való tény-
állást. 

Székházunk felépítésére pá-
lyázatot hirdettünk azzal, hogy a 
készített tervek szerinti építésre 
vonatkozó költségvetések f. évi 
március hó 14-éig beadandók 
lesznek. Pályázatra többek kö-
zött felhívtuk Kapala Károly és 
Szikszai Lajos abonyi építési 
vállalkozókat is, ez utóbbi azon-
ban a felhívásra nem reflektált. 
Л határidő leteltekor márc. hó 
14-én délután az igazgatóság 
minden tagjának együttes jelen-
létében felbontottuk a z á r t 
ajánlatokat, számszerint hatot. 
Több nem érkezett be, habár pá-
lyázókon kívül még négy vállal-
kozót szólítottunk fel. 

A beérkezett 6 költségvetés 
között legnagyobb összeggel — 
86176 kor. 20 fillérrel — szere-
pelt Kapala Károlyé, a legelő-
nyösebb ajánlatot pedig — 74705 
kor. 70 fillérrel — Szegő és Kiss 
cég tette. A szerződést ennek 
folytán Szegő Árpád és Kiss B é -
la oki. építőmesterekkel kötöttük 
meg. Ez a való tényállás ! 

A mi a H. K. közleményé-
nek azt a regényfejezetét illeti, 
hogy „express utóajánlat"-ra szó-
lítottuk fel a „pesti" vállalkozó-
kat, azt hisszük a közölt tényál-
láshoz képest felesleges cáfolat-
ba bocsájtkoznunk, mert hiszen 
a „pesti" vállalkozónak: Szegő 
és Kiss cégnek ajánlata 11470 
kor. 50 fillérrel előnyösebb volt 
Kapala Károlyénál, tehát még a 
szükségessége is ki volt zárva 
ilyen lelkiismeretlen machinátió-
nak, a minőre H. K. az igazga-
tóságot képesnek tartaná. 

A mi pedig az igazgatóság 
egyik tagjának rokonsági össze-
köttetését illeti a vállalkozóval, 
csupán annyit jegyzünk meg, 
hogy vállalkozóinkat azelőtt mi-
előtt velük összeköttetésbe lép-
tünk még csak hirből sem ismer-
te közülünk senki. 

Mindezek után nemcsak ki-
jelentjük, de megállapítjuk, hogy 
H. K. közleményének minden so-
ra, minden számadata elejétől 
végig szemen szedett valótlanság. 

Végül ideiktatjuk szószerint 
az igazgatóság 1914. évi márc. 
16-án tartott gyűlésén felvett 
jegyzőkönyv utolsó passusát : 
„Egyidejűleg az igazgatóság sa j -
nálattal konstatálta, hogy Kapala 
Károly helybeli vállalkozó a leg-
drágább és a legolcsóbbnál 11470 
koronával nagyobb összegű aján-
latot adott be és igy lehetetlenné 
vált az építkezéssel helybeli vál-
lalkozót meg bizni." 

Tisztelettel : 

A „Pestmegyei Abonyi Takarékpénztár" 
igazgatósága. 

A Pestmegyei Abonyi T a -
karékpénztár itt közölt leveléhez 
azon megjegyzést füzzük, hogy 
az Igazgatóság módot nyújtott 
nekünk arra, hogy az építkezésre 
vonatkozó összes iratokba, aján-
latokba és jegyzőkönyvekbe be-
tekinthettünk és meggyőződést 
szerezhettünk arról, hogy a hoz-
zánk intézett levélben foglaltak 
hiteles okmányokkal igazolva van-
nak. A szerk. 

Rekontra 
a város bolthélyiségei 

ügyében. 

Vonatkozással Benedek Zol-
tán urnák, a mult számban köz-
zétett replikájára, mindenek e-
lőtt örömömnek adok kifejezést, 
hogy sikerült Benedek urat a köz-
életi tevékenység mezejére invi-
tálnom, a mi — eltekintve attól, 
hogy a kérdéses ügyben melyi-
künknek van igaza, — a közér-
dek nyeresége. 

Sajnálom azonban, hogy 
első debutje £ engem ellennézetre 
késztetett s még jobban sajnál-
nám ha e miatt közéleti érintke-
zésünkben állandó feszültség áll-
na be, mert ilyesmik ölik ki az 
emberekből az ideálisabb gon-
dolkozást, az önzetlen tevé-
kenységet, s késztetik az embe-
reket inertikus állapotba. 

Áttérve a vitás kérdésre, 
Benedek ur ama szerény véle-
ményemet diffikultálta, hogy Löff-
ler Miksa urnák a tárgyalásból 
való kirekesztésére vonatkozó 
indítványának „nem volt törvé-
nyes alapja" s ezen nehezménye-
zését azzal indokolja, hogy azt 
Löffler Miksa ur is elismerte s 
igy neki helyesebb „fogalma" 
volt a törvény rendelkezéséről, 
mint nekem, aki „fogalom zavar-
ban" leledzettem. 

Lehet, csakhogy ebben a 
fogalom zavarban nagyon sokan 
benne vagyunk, köztük egyik fő 
közügyi faktorunk is, de én szí-
vesen veszem magamra az odiu-
mot s fejtem ki álláspontunkat. 

Löffler Miksa ur a 13-iki 
közgyűlésen kijelentette, hogy ő 
a bérletre többé n e m r e f l e k t á l , 
csak azt kérte, hogy a közgyű-
lés, mint bérbe adó legyen annyi 
figyelemmel a l e e n d ő bérlők 
iránt, hogy egy ugyanazon áruk-
kal kereskedőknek ne adjon bér-
be helyiségeket. 

Kérdem szeretettel : hol 
van itt Löffler Miksa ur szemé-
lyi vagy anyagi érdekeltsége ? 
Az erre, az én és a biró nagy 
erőfeszítésére összehívott a köz-
gyűlésen a Löffler ur bérlői 
Í r á s b a n kérték, hogy a köz-
gyűlés a bérletet v e l ő k hosz-
szabitsa meg. 

S még mielőtt a kérvény 
felolvastatott volna, tehát mielőtt 
tudtuk volna, hogy abban mi van, 
Benedek ur megtette az inkom-
patibilis indítványát Löffierrel 
szemben, melyre csak akkor 
lett volna szükség, ha a köz-
gyűlés előbbi határozatát fen-
tartja, annak vagy a leen-
dő bérlők kérvényének érdemle-
ges tárgyalásába, Löffler garan-

ciájának mérlegelésében bele 
megy és ha akkor abba Löffler 
is bele elegyedik, akkor talán 
lehetett volna az idézett törvény 
cikket reá olvasni, melynek értel-
mében a t á r g y a l á s o n j e -
l e n l e h e t , csak bele nem 
szólhat. 

De minthogy a 28-iki köz-
gyűlés az előbbi közgyűlés hatá-
rozatának megsemmisítése czél-
jából hivatott össze, kérdem is-
mét tisztelettel, hogy amidőn a 
közgyűlés ismeretlen bérlőkkel uj 
bérletekre nézve uj megállapítá-
sok alapozó munkálatairól tárgyal, 
miért kellett volna Löfflernek ki-
menni ? 

Fentartom tehát előbbi vé-
leményem arra nézve is, hogy 
Löffler ur nem fogalom zavarta-
lansága miatt nem vett részt a 
tárgyaláson, hanem Ízlésből és 
ezt nem Löffler ur iránti szí-
vességből teszem, akivel sem 
köz, sem magán ügyben ne-
xusban nem vagyok s az ő 
véleményét nem is tudhattam, 
hanem azért, hogy fixirozzam, 
miszerint hebehurgya módon 
irni nem szoktam, erről ta-
núskodik több mint 20 éves hír-
lapiról szerény munkásságom is. 

Egyébként nagyon örülök e 
kis assautnak, mert ez nem csak 
hogy „nemjár súlyosabb követ-
kezményekkel a közre," de ha-
szonnal, mert ebből azt is meg 
tudhatjuk, hogy a törvényt nem 
csak czitálni kell tudni, hanem 
magyarázni is helyesen alkalmaz-
ni is. 

Togó . 

Az Abonyi Kórház 
Segélyző Egyesület 

akcióban 
A mult hó 25-én megala-

kult Abonyi Kórház Segélyző 
Egyesület élénken szervezkedik 
tovább és a nemes cél érdeké-
ben kifejtett eddigi munkásság-
nak ugy erkölcsi mint anyagi 
eredményei várakozáson felülinek 
mondhatók. 

Dr. Madarász Adorjánné, a 
hölgybizottság elnöknője, e hó 
7-ére kedden délután 4 órára 
hivta össze gyűlésre a hölgybi-
zottság tagjait, mig kedden a m. 
hó 31-én az igazgató tanács tar-
tott ülést, amelyen a propaganda 
megindításáról esett szó. A gyüj-
tőivek kihelyezése is most van 
folyamatban és akik vállalkoz-
nak e nemes cél érdekében a 
gyűjtésre, gyüjtőivért az igazga-
tósághoz fordulhatnak. 

Mult számunkból helyszűke 
miatt kimaradt az alakuló ülésen, 
megválasztott fővédnökök, véd-
nökök, hölgybizottság, igazgató-
tanács, bizottsági tagok névsora 
itt közöljük. 

A kórház segélyző egyesület 
szervezete : 

Fővédnökök : 

Gróf Keglevich' Gáborné. 
Gróf Keglevich Gábor, báró Har-
kányi Frigyes, báró Harkányi Já-
nosné, báró Harkányi János, Gróf 
Szapáry Frigyesné, gróf Szapáry 
Frigyes, gróf Dessewffy Emiiné, 
gróf Dessewffy Emil, báró Orczy 
Andorné, báró Orczy Andor, gróf 
Vigyázó Sándor, gróf Vigyázó 
Ferenc 

Védnökök : 

Ozv. Altmann Gyuláné, özv. 
Farkas Lászlóné, Milch Gyuláné, 
Hay Mórné, özv. Weinberger 
Miksáné, Sivó Miklósné, dr. Már-
ton Lajosné, Beliczey Tiborné, 
Totth Kálmánné, Teszáry Lász-
lóné, özv. Battik Arminné, W e i s z 
Adolfné, báró Weigelsperg Edé-
né, Szánthó Elekné, Lavatka B é -
láné, Gulner Gyuláné, Szende J ó -
zsefné, özv. Vörös Károlyné, özv. 
Thaly Elekné, Ajthay K. Sándor-
né, özv. Rózsa Elemérné, özv. 
Rup Frigyesné, özv. dr. Halmi 

Adolfné, Homoky Istvánné, özv. 
Vajkó Antalné. 

Hölgy bizottság : 
Elnök : Dr. Madarász Ador-

jánné. — Társelnökök : Lipthay 
Györgyné, Richter Béláné, Reinle 
Jánosné, özv. Lipthay Arturné, 
Sivó Miklósné, Teszáry Lászlóné. 

Hölgybizottsági tagok : 
Háy Dezsőné, Frankenberg Her-
manné, Neumann Ignáczné, dr. 
Hirn Mártonné, dr. Szentkirályi 
Istvánné, dr. Miklós Emiiné, Po-
kornyi Frigyesné, Béky Endréné, 
dr. Halmi Istvánné, Totth Kál-
mánné, dr. Markó Jenőné, Kiszely 
Endréné, Gajzágó Irma, Gajzágó 
Jozefin, özv. Vörös Károlyné, B e -
nedekjZoitánné, PapPéterné, Nagy 
Lajosné, Godó Béláné, Várady 
Jánosné, Bogyó Istvánné, Havas 
Samuné, Havas Gyuláné, Havas 
Ignácné, Rados Móricné, Szöllősi 
Gusztávné, Perényi Ignácné, Pe-
rényi Mórné, özv. Csupkay Fe-
rencé, dr. Révész Gézáné, dr. 
Thaly Gáborné, özv. Battik Ar-
minné, Bessenyey Gyuláné, Pick 
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M f í ú j s á g ? 

Ifjonc 
az újságíró, tökfilkó az új-

ságíró, börtönt érdemel az újság-
író, mit börtönt, akasztófát érde-
mel : ha kötelességét teljesiti és 
a közérdek szolgálatában nyilt 

'véleményt kockáztat. No ja, az 
újságíró fogja be a száját, az 
ujságiró bókoljon, az újságíró 
dagadjon a büszkeségtől, ha vál-
lát nagyurak megveregetik, se-
perje be az erkölcsi elismerést — 
de kellemetlen dolgokról egy 
kukkot se szóljon. Mert jaj neki. 
Égszakadás lesz, földindulás lesz, 
világ vége lesz — és ezután is 
elmarad a támogatás. Még csak 
az kell szegény fejének, hogy 
helyi nagyságok cirkulusait za-

varja. Összetörjük. Megsemmisít-
jük. Lehuzzuk a bőrét. Eltiporjuk. 
Hála Istennek csakhogy kész a 
hurok, amelyet Tisza-Balogh mű-
helye a firkoncok számára 
prezentált. 

így hörgött, morajlott, dör-
gött, viharzott az elmúlt napok-
ban egy vidéki kisváros érdekelt 
közvéleménye, mert a helyi saj-
tó kötelességszerűen helyet adott 

egy kissé kellemetlen közle-
ménynek. A dolgok más helyen 
kerülnek megvitatás alá. Itt csak 
azt kérdezem a nagyhanguaktól, 
az ifjoncozóktól, a sértegetöktől, 
a megrágalmazóktól : mit szólna 
városunk egyik számottevő tes-
tülete ahhoz, ha vélt sérelmeinek 
elmondására, sebeinek feltárására 
helyi üjság teret nem adna ? 

Urak, az isten szerelmeért, 
gondolkozzanak ! 

— Ü n n e p e k . Nagyhéten 
a helybeli г. к. templomban eme 
rendben tartatnak meg az isten-
tiszteletek: Szerdán, csütörtökön, 
pénteken d. u. f é l3 órakor; csü-
törtök, péntek, szombat d. e. 9 
órakor ; nagy szombaton d. u. 5 
órakor. 

— P e s t v á r m eg yében 
a II. főjegyzői állás április 20-án 
fog betöltetni. A főjegyzői állásra 
április hó 11-éig kell beadni a 
pályázati kérvényeket. 

— F e l o l v a s á s . A füg-
getlenségi 48-as kör f. hó 13-án 
vagyis Húsvét másodnapján d. u. 
4 órakor az Ipartestület helyisé-
gében felolvasást tart, melyre az 
érdeklődőket tisztelettel meghívja. 

Az elnökség. 
S o r o z á s o k . Az idei 

fősorozások az abonyi járásban 
május hó 18-tól 25-ig tartatnak 
meg. Az abonyi I. korosztálybe-
liek 18-án, a II. és III. korosz-
tálybeliek 19-én kerülnek soro-
zás alá. Rékas és Tószeg mind-
három korosztálya 20-án, Jász-
karajenő mindhárom korosztálya 
22-én, Kocsér és Tápiógyörgye 
mindhárom korosztálya 25-én 
kerülnek sorozás alá. 

Halálozás . Súlyos gyász 
szakadt Klein Ignácz kereskedő-
re és családjára, Lipót nevü fi-
uk e hó 3-án éjjel 17 éves ko-
rában rövid szenvedés után el-
hunyt. A temetés má délután 2 
órakor lesz. 

— A m o z i b a n ma dél-
utáni fél 5, este fél 7 és fél 9 
órakor Scott detektív cimü hires 
detektivdráma kerül bemutatásra 
olyan kacagtató vígjátékok kere-
tében, amelyhez fogható itt még 
bemutatva nem volt. A detektiv-
drámában a főszerepet a legbá-
josabb mozi színésznő Hanni 
Weisse játsza. Az előadás iránt 
nagy érdeklődés mutatkozik. Hét-
főn nincs előadás. 

Műkedvelői előa-
d á s . Az Abonyi Önkéntes Tűz-
oltótestület április hó 12-én hús-
vét vasárnapján jótékonycélu mű-
kedvelő előadást rendez. Szinre 
kerül a Sárga csikó. Az előadás 
tiszta jövedelmét tűzoltói felsze-
relések beszerzésére fordítják. 

— Húsvéti bál Az Ipa-
ros Ifjúság Onképző-köre húsvét 

másodnapján tartja szokásos 
húsvéti bálját. A meghívók már 
szétküldettek. 

— Utépitès, útjaví-
t á s . A Budapest—Cegléd kö-
zött útvonal nem a legkifogásta-
lanabb állapotban volt eddig. 
Nem ugy lesz ezentúl. Az állam-
épitészeti hivatal főnöke ugyanis 
bejelentette, hogy ezt a hosszú 
utvonalat már megjavítják. A ja-
vítási munkálathoz, mely 80,000 
koronába kerül, nemsokára hoz-
zá kezdenek. 

— ffiz á l l a m v a s u t a k 
igazgatósága üdvös és felette 
szükséges reformot léptetett élet-
be a vonatokon. Ugyanis próba-
képen beállitatta az utazó detek-
tívek intézményét. A sürün is-
métlődő vasúti lopások és egyéb 
bűntények szükségessé tették az in-
tézmény létesítését. A személy-
és gyorsvonaton egy-egy detek-
tív fog utazni s azt is tervbe 
vették, hogy a postakocsiban is 
elhelyeznek egy titkos rendőrt. A 
vonaton utazó detektív főleg éj-
szaka szemlét tart a fülkék kö-
rül s ellenőrzi a vonatok bizton-
ságát. 

— Uj hid Szolnokon. 
A szolnoki közúti öreg Zagyva-
hid, mely a Zagyva torkolata e-
lőtt köti össze a várost a „vár"-
ral, végrevalahára megszűnik 

egyik csúfsága lenni Szolnoknak. 
Az államépitészeti hivatal már 
hozzáfogott a hid újjáépítése ter-
vezéséhez. 

— T y u k h u s r a é h e z e t t 
Gyalli Mihály vándor-cipész és 
betekintett Hegyi Balázs tószegi 
lakos udvarára, ahonnan néhány 
tyúkot elemelt. A tolvajt azonban 
lefülelték és a jászolhoz kötötték, 
nehogy tovább vándoroljon a 
csendőrök megérkezéig. A tyúk-
tolvajt letartoztatták. 

Közgazdaság 

Az olcsó pénz, ami 
nincs. 

Az Osztrák-magyar bank a 
rátát 4 °/o-ra szállította le és ez-
zel visszatérünk ahhoz a kamat-
lábhoz, amely néhány évvel eze-
lőtt jó pénzviszonyok között a 
normális volt. A 4°/o-os bankrá-
ta 1911. szeptember 21-ike, te-
hát több mint két és fél eszten-
dő óta nem fordult elő. Érthető 
hát, ha a közvélemény hozsan-
nával fogadja. 

Sajnos, az alacsony kamat-
lábtól gazdasági életünk hamaros 
fellendülését alig remélhetjük. A 
pénznek gyors megolcsóbbodása 
ezúttal nyilvánvalólag a válságot 
kővető depresszió egyik kisérő 
jelensége. A nagy pénztömegek 
lassanként visszafolytak gyűjtő 
medencéjükbe : a nagy pénzinté-
zetekhez, holott a gazdasági élet 
és főleg az ipar és a vállalkozás 
a fogyasztás nagymérvű vissza-
fejlődése miatt stagnál és a tőké-
ket egyelőre igénybe nem veszi. 
A 4°/o-os kamat, mint mondani 

szokás, jórészt csak névleges. 
Érvényes azokra a pénzintéze-
tekre, amelyeknek az Osztrák-
magyar banknál visszleszámitolá-
si hitelük van és érvényesül a-
zoknál a kiválasztott legprímább 
cégeknél, amelyeknek váltói az 
Osztrák-magyar bank szempont-
jából bankszerűek. A kamatláb 
olcsóbbodásából továbbá kiveszik 
részüket a nagy pénzintézetek kli-
entélája, valamint általában azok 
a legelsőrendü cégek, amelyeknek 
váltói a nyilt piacon üzleti forga-
lom tárgyát képezik. Ezek szá-
mára van csak 4 % - o s vagy e bank 
rátához igazodó alacsony kölcsön-
pénz. Ellenben a nagy pénzbő-
ség dacára a közép és kisebb 
existenciák számára a hitelforrá-
sok csak ugy elvannak zárva, 
mint eddig és a pénzolcsóbbo-
dása ezekre a széles rétegekre 
nézve egészen közömbös. 

Hiába 4°/o-os a hivatalos 
bankkamatláb, amikor nincsen, 
aki hitelt nyújtson a kereskedő-
nek és iparosnak. A kereskedői 
és ipari hitel hiányosságát a múlt-
ban és teljees bedugulását és hi-
ányát a jelenben már többször 
tettük szóvá és színtelenül sür-
getjük nemcsak az intéző körö-
ket, hanem magát az érdekelt 
kereskedő- és iparos világot en-
nek a legfontosabb problémának 
megoldására. Nem rettenetes-e 
nap-nap után észlelni és tapasz-
talni, hogy szolid, tisztességes, 
gazdasági existenciák, becsületes 
és ügyes kereskedők, törekvő, 
hivatásuk magaslatán álló iparo-
sok küzködnek a pénztelenség 
gondjaival és nem képesek üzle-
tüket és vállalatukat kifejleszteni 
csak azért, mert üzletük méretei 
oly szerények, hogy a nagyban-
koknak derogál velük hitelösze-
köttetésbe lépni. • 

Mit használ az olcsó ka-
matláb, amikor a kereskedőnek 
is iparosnak semmiféle kamat 
mellett nem adnak hitelt ? Ma 
ugy áll a helyzet, hogy a bank-
ráta magassága és alacsonysága 
nem is érdekli a gazdasági élet 
legnagyobbszámu egyedeit. Egy 
olyan olcsó kamatnak, amely 
csak a papíron marad meg, de 
amely nem válik élő valósággá, 
örülni nem tudunk. 

C s a r n o k 
Szidóka és nővére 

Nagyvárosi aszfaltbetyárok 
körmönfont trükkjével ismerked-
tem meg vele. Először csak sze-
relmet szugerálö szemérmetlen 
tekitetemmel üldöztem, de ő min-
dig megmenekült előle. Állandó-
an a nővérével sétált, aki nagy 
mélyen beülő szemével olyan 
megsemmisítő pillantást;vetett rám, 
hogy szinte megborzadtam tőle 
és félbe kellett hagynom az ost-
rommal. Hiába próbáltam meg-
verekedni tekintetével, én húztam 
a rövidebbet. Azokból a nagy 
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sötét szemekből annyi világgyű-
lölet szivárgott ki, hogy lehetet-
len volt ellentállnom. Futnom kel-
lett el-el messzire, hogy ne ta-
lálkozzam többé ezeket a villámo-
kat szóró szemekkel. Sosem lát-
tam olyan csodálatos szempárt, 
amely egyszerre annyi nyelven 
tudjon beszélni. Minden volt 
ezekben : epedés, vágy, bosszú, 
harag, guny, ostorozás, lenézés, 
lealázás, megvetés, csak az nem, 
amit kerestem : a megnyugvás, a 
krisztusi lemondás. Mikor a mel-
lette sétáló selymes hajú Szidó-
kára néztem, aki mindnyájunkat 
megrészegített nagy, sokat igérő 
szerelmével toporzékolni tudtam 
volna dühömben, szinte a pok-
lok fenekére szerettem volna 
küldéni azt a pufók arcú leányt, 
aki mindig útjába állott eme üde 
liliomarcu bájos teremtés boldog-
ságának még az enyémnek. 

Pedig ekkor már olyasvala-
mi érzés tartott fogva, amely a 
szerelemhez nagyon közel áll, 
habár még nem ütötte meg telje-
sen annak a nagy végtelen von-
zódásnak a mértékét, s én éjje-
lemet nappallá téve, azon töp-
rengettem, hogyan lehetne a 
megismerkedés nagy kérdőjelét 
a megoldás útjára terelni. Erős 
küzdelemmel állottam szemben. 
Féltem attól a „csodaszemü" nő-
től, a Szidóka nővérétől, aki bi-
zonyára minden követ megfog 
mozgatni, hogy akadályokat gör-
dítsen a megismerkedés elé. És 
ha végre-valahára ezt sikerül is 
leküzdenem, hátra van még a 
gordiuszi csomó, hogyan lehet 
majd azokat az „igéző" szemeket 
elkerülni. 

Egy napon pompás eszme 
fogamzott meg agyamban. Komi-
kusnak és hátborzongatónak ta-
láltam, de ami a fő-nagyon prak-
tikusnak ígérkezett. Megtudtam 
Szidóka szüleinek lakását és el-
határoztam, hogy a kisvárosok 
bevett szokásaihoz mérten, ahol 
az ember hívatlanul is bekopog-
tathat garcon-lakáskeresés szem-
pontjából, ezen ürügy alatt ma 
délután betoppanok Szidókáékhoz 
Ami pedig a továbbiakat illeti, 
mélységes szerelmem megér-
demli az áldozatot. Ha már 
nem megyen máskép, megbarát-
kozom azzal a gondolattal is, 
hogy azt a „csodaszemü" nőt is 
elhalmozzam szerelmi ömlengé-
seimmel, azért, hogy hozzáfér-
közhessek Szidókához. Ugy tet-
tem mint a bibliai Jákob, azzal 
a különbséggel, hogy ő mindket-
tőt feleségül vette, addig én 
könnyen megeshetik egyiket sem 
veszem el. 

Szidókát már ölelő karjaim-
ban véltem látni, amint lelki üd-
vösségre, szerelmetes, forró csók-
ra nyújtja életet adó ajkait. És 
észbontó hangjával, ritmikus sziv-
dobogással suttogja füleimbe : 
„Sze . . . ret \ . . lek" 

A szines képzetek egyszer-
re rémképekké vedlettek. Az arc 
többé nem Szidóka arca, hanem 
a nővéréé, a „csodaszemü " - é 
volt, aki őrülten magához ránt, 
szorongat durván és hasztalan 
szeretnék segélyért kiáltozni, 
égető csókjai elzárják a jkaimat . . 

Brr ! hogy borzongtam, mi-
dőn a kábult gondolatok káo-
szából kieveztem és sikerült e ré-
mes gondolatokt elhessegetni. 
Gyors léptekkel tartottam házuk 

felé. 
A külvárosban találtam ma-

gam, midőn újból a szép képze-
tek rajzottak köröttem. Ott vol-
tam a házuk előtt, ahol krizanté-
mok, mimózák meg mályvák vi-
rágoskertje terült el. Nem is kép-
zeltem el máskép Szidókat, mint 
egy nagy virágoskertben, ahol ő 
jácintkirálynő. 

Mikor a kapun beléptem, 
olyan trémába estem, mint ha 
már a szerelmes strófákat kellett 
volna elzengenem. Majd nekibá-
torodtam és elszántan nyomtam 
meg az ajtajuk kilincsét. Elhűltem. 
Ő fogadott ő, a „csodaszemü" a 
pufókarcu, azzal az irgalmatlan 
férfifaló tekintetével, amely már 
rég honossá vált nála. Fogadó-
termül a konyha szolgált, mely-
nek levegőjében még most is a 
főzésszaga keringett. 

— Pardon, kérem, kiadó 
szobát keresek-hebegtem. 

A „csodaszemü" cinikusan 
mosolygott, mintha arcomról ol-
vasta volna le, hogy másért 
jöttem. 

— Sajnálom, de nincs ki-
adó lakásunk. Utóvégre ez má-
sodrendű kérdés, Ont nem az ve-
zette ide. Jöjjön óhaja szerint bel-
jebb, szólt gúnyos hangon rám 
vigyorogva és betuszkolt egy má-
sik szobába, minden tiltakozásom 
dacára. 

Szidóka is ott volt és szi-
vem megdobbant az örömtől. 
Már jobb gondolatok ütköztek 
az agyamban. Azt hittem, hogy 
végre . . . De mennyire csa-
lódtam ! Alig történtek meg a 
bemutatkozási ceremóniák és én 
ismét egy harmadik szobában ta-
láltam magam a csodaszemü nő-
vel. Hiába vártam be a Szidókát, 
az nem jött, az nem vette észre 
lángoló szerelmemet. Hanem az a 
másik, akit szivemből utáltam, az 
folyton mellettem volt . . . És 
csodák-csodája . . . 

A férfi faló, cinikus tekin-
tetek, helyett igéző leányszemek 
löveltek felém, kedves naivsággal, 
édes mosolygással. 

Alom volt-e vagy valóság, 
hamarjában nem tudtam volna 
megállapítani . , . Azt se tudom, 
hogyan kerültem el Szidókáék 
lakásáról . . . . 

Harmad napra azonban el-
jegyeztem a csodaszemü nőt. 

FENYVESI ZSIGMOND' 

Uj női-kalap 
áruházunkat a m. t. hölgy kö-
zönség b. figyelmébe ajánljuk. 

Egyben értesítjük, hogy a 
tavaszi újdonságok 

nagyválasztékban már megérkez-
tek. Szives pártfogást kérnek 

Erőss Nővérek 
Cegléd, Arpád-tér. 

Я vasút utcán a 104-
ik számú ház hozzá tarto-
zóval szabad kézből eladó. 
Értekezni lehet özv. P о 1-
n i s J á n o s n é n á l Abony. 

Hirdetések 

Értesítés. 
Van szerencsém értesíteni a 

tisztelt őrlető közönséget, hogy 
malmomban egy újfajta darálógé-
pet szereltettem be, mely liszt 
mentes nagy dara (csirke dara) 
készítésére kiválóan alkalmas. Mal-
momba a vám 8°/n és aki búzáját 
saját kocsiján hozza, mázsánként 
20 fillér fuvardijat kap. A darálás 
annak, aki saját kocsiján hozza 60 
fillér mázsánként. A legújabb mű-
malmi felszerelés mely képessé 
teszi malmomat a budapesti nagy-
malmok által előállított dupla fo-
gós nullás lisztek előállítására je-
lenleg van szállítás és szerelés 
alatt. A legjobb lisztet a leglelkiis-
meretesebb előzékeny kiszolgálás 
mellett csakis a Flégner-féle gőz-
malomban nyeri az őrlető közön-
ség. A nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kéri 

FLÉGNER GÉZR 
henger gőzmalma Ä B O N Y . 

Hölgyek figyelmébe! 
Ha elegáns és fess ruhát 

akar viselni forduljon 
T Ó T H M Á T Y Á S 

angol női szabóhoz C e g l é d r e 
(Lakatos-u. 4. sz. Rákóczi-ut mel-
let) ahol a legújabb szabású 

kosztümök készülnek. 
Szives pártfogást kér. 
TÓTH MÁTYÁS 

női angol szabó. 

Eladó ház. 
A Vasut-utca 101. sz. ház, 

mely 4 szoba, konyha és mel-
lékhelységekből áll szabadkézből 
eladó. Értekezni lehet a tulajdo-
nossal Varga József vendég-
lőssel. 

riladó egy alig használt 
•^fürdőkád és ház elbon-
tásból maradt kb. 2000 drb. 
egész és fél tégla. Megte-
kinthető özv. Szűcs Ja-
kabnénál 

Értesítés. 
A munkácsi utca 102. sz. 

alatt levő 5 szobás lakás fürdő 
szoba berendezéssel és külön 
alsó lakással. A kisfaludi-utcában 
levő Andrássy István pék tulaj-
donát képező ház és hozzátar-
tozó épületekkel 2 és fél holdas 
kertel szabadkézből eladó. Érte-
kezhetni lehet Polgár Imre 
utmesterrel. 

A ki 

magot vet 
fákat ültet 

virágot t é n y é st 
és kertjében gyönyörköd-

ni akar, az forduljon 

Mühle Árpád 
kertészeti nagytelepéhez 

E E T e m e s w á r . EE 
Diszfó'árjegyzék ingyen 

és bérmentve. 

ÓRÁT, ÉKSZERT 
legolcsóbban vásárol 

R o s e n z w e i g J . 
üzletében. 

Kiadó lakás. 

Egy 3 szobából és mel-
lékhelységekből álló lakás, 
istállóval, kamrával, fészer-
rel, alsó lakással nagy kert-
tel a z o n n a l kiadó. Az 
alsó lakás esetleg külön 
is kiadó. Értekezni lehet 

J i a b ô ç a István vendéglős-
sel Vasut-utca. 

Moskovits cipőgyár 
megváltozott. 

Most 
Hungária cipőgyár r. t. 

Ez alkalommal az összes rak táron léyö cipők 
mélyen leszállított árakban á r u s í t a n a k -

Győződ jön meg róla vétel kényszer nélkül. 

Szolnoki főraktár 
Baross és 6orove-u. sarok. 



U J S I R K Ő R A K T Á R Ü 
Cegléden, Széchenyi-ut 4 3 sz. Ggnasium átellenében. 

Szives tudomására hozom a m. t. közönségnek, hogy 

SIRKÖRÄKTÄRT és K Ö F Ä R Ä G 0 MŰHELTY 
nyitottam. Raktáron tartok mindennemű síremléket. Elvállalom ju-
tányos ár mellett sirboltok épitését, sirszegélyek, sirrácsok készí-
tését, továbbá régi sirkövek a r a n y o z á s á t és u t á n v é s é s é t . 

A t. közönség szives pártfogását kérve, magamat ajánlva 
vagyok teljes tisztelettel 

BODNÁR ВЕЬЛ 
kőfaragó-mester Cegléd. 

„KOLLARIT"-
b ő r l e m e z 

kaucsuk-compositióval bevont ru-
ganyos, viharbiztos és időt álló 

szagtalan fedéllemez. 
A jelenkor legjobb tetőfedéllemeze 

Végtelenül tartós. 
Régi zsindelytetők átfedésére ki-
válóan alkalmas. Sem mázolni, 
sem mészlével bekenni nem kell. 

Kapható : 

Bán Sándor 
fakereskedőnél flbonyban. 

Gőzeke-bérszántás. 
Nagyobb területek bér-

szántását Towler - fé le két 
géprendszerű gőzeké jéve l 
elvállal ja Dr. Hartgáni 

Imre földbirtokos 
Ceglédén. 

Lapunk egyes száma 

2 0 fillérértkapható 

Rosenzweig J. 
órás és ékszerész 

üzletében. 

Megérkeztek 
Révész Manó és Jenő 

cég abonyi fióküzletébe 
a tavaszi ruhák. 

Most a húsvéti szezon 
alkalmával senki sem raulassza 
el az alkalmat, hogy dúsan fel-
szerelt raktáramat megtekintse. 
Férfi öltönyöket, felöltőket é s női fel-
öltőket szebbnél szebb szinekben é s 
legdivatosabb fasonokban kedvezmé-

nyes á r é r t vehet m a g á n a k . 
Uri és maggar öltöngök mérték után 

ggorsan és pontosan készítettnek. 
Szives pártfogást kér 
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A b o n y i első keresz tény t e m e t k e z é s i vál la lat . 
S z e n t I s t v á n t é r ( K a s z á r n y a é p ü l e t ) 

a j á n l j a kegye le t c ikke i t legegyszerűbbektől a legdíszesebbekig . 

Milkó Ignác elsőrendű úri szabó Szolnokon 
Baross -utca 15. Szapáry-ut s a r k á n . Telefon : ^06 . szám 

É R T E S Í T É S . 
T u d o m á s á r a hozom a n. é. közönségnek, hogy a 

Z ö l d f á h o z cimzett vendéglőmet a mai kor igényeinek 
megfelelően berendeztem. Vendéglömben Szabó Sándor 
ur kitünö szik.rai bo ra i t mérem és minden este Vö lgy i 
Z o l t á n Karmes te r első zenekara a legújabb operetekkel 
tisztelt vendégeimet szórakoztatja. 

Szives pártfogást kér 

J u h á s z István 
vendéglős. 

H a t a r t ó s é s e l e g á n s 
cipőt akar viselni, ugy forduljon bizalommal hozzám. 
Tanulmányaimat Pesten a legelőkelőbb cipőkészítők-
nél sajátítottam el. Elvállalom férfi, női és gyermek 
cipők készítését, Angol és Francia formákban, to-
vábbá díszmagyar csizmák, valamint beteg lábakra 
(ortopéd) cipők készítését. Javítások gyorsan és pon-
tosan eszközöltetnek. Szives pártfogást kér 

D O B O Z I B É L A 
katonai és polgári mücipész, flbony p iac- tér . 



Fehér László 
bank- és váltó-üzlete 

S Z O L N O K O N , Baross és Szapáry-u. sarkán. 
G I R O - S Z Á M L A A Z O S Z T R Á K M A G Y A R B A N K N Á L 

M. KIR. POSTATAKARÉKPÉNZTÁR! SZÁMLA 347:«). CLEARING FORGALOM 
INTERURBÁN-TELEFON 186. SZ. Sürgönyeim : FEHÉR BANKHÁZA SZOLNOK, 

Maggar Jelzálog Hitelbank Konvertált 
sorsjegg, melg ezidő szerint hazánk leg-

jobb sorsjegge (évenként 6 húzás.) 
1914. április hó 25 . -én 

300.000 korona főnyereménnyel 
és számo.«» nagyobb nyereménnyel lesz kihúzva. 

Ajánlok megvételre igen előnyös feltételek mellett: 

3 6 havi 6 K. 5 0 filléres részletekben 
letétrç vagy készpénzért napi ár fo lyam mellett. 

Ajánlok azonkívül : Pçst i hazai, Hagyar vö-
rös kçreszt , Bazi l ika, Jósziv, Erzsébet sanator ium, 
Tisza-szegedi , Osz t rák vö rös kerçszt , Olasz vö-
röskeresz t , Bécs városi stb. sors jegyeket havi rész-
letre, letétre vagy készpénzért lege lőnyösebb fel-

té te lek mellett-

Az első részlet lefizetésével a 2.~ik havi rész-
letet díjmentesen nyugtázom. Ä törvényes részlet-
ivet kizárólagos játékjoggal az első részlet bekül-

désével azonnal megküldöm. 

Legalkalmasabb 
meglepetésül ajánlom finom kivitelű ol-
csó nagyított képeimet, P a s z t e l é s o l a j 
— festményeim első rangú kivitelben. — 

Selyem képek, művészi s olcsó fényké-
pek, valamint levelezőlapok készülnek. 

f é n y k é p é s z e t i 
műtermét 

Cegléd. Rákóczy s Szegfű utca sarok. 

Ha jó képet a k a r , uity el ne mulassza e kedvező alkalmat! 

ZOLTÁN 

Női ruha kelmékhez 
vásznakat, batisztokat, delaineket és 

selymeket, valamint kész ruhákat, 
kabátokat, cipőket és kalapokat 

l e g o l c s ó b b a n 

K O H N M I K L Ó S 
divatüzletében Abonyban vásárolhat. 
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M E G L E P Ő 

olcsó árért vehet magának k e -
r é k p á r t , kerékpár alkatrésze-

ket gumikat , amelyet különösen 

olcsó árért adhatom u. m. belső 

gumit 3 K . 6 0 f.-töl feljebb, kül- í 

só gumit 5 K . 8 0 f.-töl feljebb 

továbbá nagy a c e t e l i n lámpá-

kat 3 K.-tól feljebb. Javításokat 

olcsó árért és gyorsan eszköz-

lök. Szives pártfogást kér. 

LÖWI H E N R I K Cegléd. Gr. Károlyi Gábor u 1 s z. 
Csirkepiacz sarok. 

Költséget takarit meg, lia 
ÓRA, ÉKSZER szükségletét nálam szerzi lie. 

Nagy raktárt tartok : 

Dísztárgyak, valódi alpacca evőeszközökben. China-
ezüst tárgyak, gramofonok, lemezek. 

KOSKNZtVKIG J . órás és ékszerész ABONY. 

Szakter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon: 65. 
Nyomatott Szerdahelyi János gyorssajtóján Abonyban. 


